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1.瞬時に7カ国語の言語を双方向に翻訳字幕表記
（事前設定で134カ国語の翻訳も実現)

2.図解・動画で わかりやすく 伝達
（AI要約機能はクラウドへ接続必須）

Cotopat の特徴

コミュニケーションを円滑にいたします！

C a s e  :  窓 口 業 務 で の 字 幕 表 記 音声翻訳 合 理 的
配 慮

製品ラインナップ

外国人の方と 耳の不自由な方と
（合理的配慮で）

『ことばをぱっと 伝えあい』



お問合せは グローリー㈱ 担当営業 または アライアンス企画部( 03-6260-9097 )まで

導入事例❶ - 『議事録作成時間が半減いたしました』本システムの機器費用

導入事例❶ - 誰もが安心してご利用いただける銀行窓口へ

A 地方銀行 様（関西エリア）
 タブレットに字幕や図解を表示させ、専門的な

金融用語や商品、手続き方法について分かりやすく
スムーズな説明を行うことで、会話の聞き取りづらさや
手続きの理解しづらさの解消にご期待いただいています。

 訪日外国人観光客が増える中、お客様が快適に鉄道を
ご利用いただける環境整備に取り組んでいられます。
お客様と駅係員の会話を自動翻訳し、双方の発話内容を
その場でスクリーンに表示してスムーズな会話を実現。

導入事例❷ - インバウンド対応の強化

B 大手私鉄 様（関東エリア・関西エリア）

導入事例❸ - 外国人との手続きを円滑に

C 地方県警 免許センター 様（九州エリア）
 自動車運転免許試験場にて外国人ドライバー増加が予想

され、運転免許申請手続きの多言語化対応策をご検討。
外国人への窓口対応時、言葉の壁を越えて意思疎通が
円滑になり、コミュニケーションの短縮化につながることをご
期待いただいております。

クラウド利用料
(月額1.5万)プロジェクタータイプ

(約65万)
タブレットタイプ

(約35万)
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